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Device features

Top view

Bottom view

ROG Aura RGB LED / ROG Aura RGB LED & / ROG Aura RGB LED XJ
Joystick / $BLUIEAR / $EAT

View button / IRTR #E / SER

Hybrid D-pad / Hybrid 73[@#2 / Hybrid 731188

o

(2]

(3]

4]

© xbox button / Xbox §& / Xbox 2

© USBType-C port / USB Type-C® SE$#18 / USB Type-C° 0]

@ ROG plate / ROG #24 / ROG 4812

@O Controller status indicator / {2 HIBSHREEIS TIE / ARIRZSIETAT
© sharebutton/ DE§R / =8

@ Menubutton/THEEZRSE / TSR

@ ABXY buttons / ABXY §& / ABXY §2

®
®
[14)
[15)
[1c)
7]

Microphone mute button / Microphone status indicator / 2552 /@ BF & i / 2550 AARRSHE
NE / ERNEER ERNRSERT

/ fB% (LB/RB)
Triggers (LT/RT) / 8548 (LT/RT) /3R#MEE (LT/RT)

Step trigger switches / S 5T TIZRARE / IRMBRITFEFF X

Multi-functional rear buttons (M1/M2) / 22 IHEEAIZER (M1/M2) / BIDEEEMIREE
(M1/M2)

3.5mm headphone jack / 3.5mm EZE3L / 3.5mm HE1EIL

Bumpers (LB/RB) / #&f&i#2 ( LB/RB)

Package Contents

SR80 200177

ROG RAIKIRI wired gamlng controller/
ROG RAIKIRI 5§ B2 EL % 128/
ROG RAIKIRI 55 £& i 3% F1

IB-=—-an
USB Type-C® cable / USB

Type-C® {55 / USB
Type-C°® #iE4

Technical documents / 3 #i5 304 / $ AR SC 14

Enabling/Disabling Selectable Step Triggers

You can enable the switches to shorten the travel distance of the left and right triggers by sliding the
switches outwards. To go back to full trigger mode, simply slide the switches inwards.

N A

Short trigger mode

N A

Full trigger mode

Enabling/Disabling Selectable Step Triggers

You can enable the switches to shorten the travel distance between the left and right triggers by
sliding the switches outwards. To go back to full trigger mode, simply slide the switches inwards.
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Activer/Désactiver les gachettes échelonnées

Vous pouvez actionner ces interrupteurs pour raccourcir la course des gachettes gauche et droite
en faisant glisser les interrupteurs vers I'extérieur. Pour revenir au mode gachette compléte, faites
simplement glisser les interrupteurs vers l'intérieur.

Stufenschalter fiir die Auslosetasten aktivieren/deaktivieren

Sie kdnnen die Schalter aktivieren, um die Drucktiefe der linken und rechten Auslésetaste zu
verkiirzen, indem Sie die Schalter nach auBen schieben. Um in den Modus mit kompletter
Auslosetaste zuriickzukehren, schieben Sie einfach die Schalter nach innen.

Abilitazione/disabilitazione degli step trigger selezionabili

E possibile abilitare gli interruttori per ridurre la distanza di corsa dei trigger sinistro e destro
facendo scorrere gli interruttori verso l'esterno. Per tornare alla modalita trigger completa, fare
semplicemente scorrere gli interruttori verso l'interno.

BknioueHune/BbiknioueHne BblﬁvlpaeMbIX nowaroBbixX nepeKmoanenel?l
[1nA BKMIOYEHNA KOPOTKOrO pexrma NeBoro 1 NPaBoro TPUIrepoB, CABNHbLTE NepeKoyaTeni
Hapyy. [lna Bo3spata B MOMHbIN PEXNM, NPOCTO CABVHBTE NepeKoYaTent BHYTPb.

Ativando/Desativando gatilhos de etapa selecionaveis

Vocé pode habilitar os acionadores para encurtar a distancia de deslocamento dos gatilhos
esquerdo e direito deslizando os acionadores para fora. Para voltar ao modo de disparo completo,
basta deslizar os acionadores para dentro.

Activeringen selecteerbare stap in-/uitschakelen

U kunt de schakelaars inschakelen om de bewegingsafstand van de linker- en rechtertriggers
te verkorten door de schakelaars naar buiten te schuiven. Om terug te keren naar de volle
triggermodus, schuift u de schakelaars naar binnen.

Segilebilir Adim Tetikleyicilerini Etkinlestirme / Devre Digi Birakma

Anahtarlan disa dogru kaydirarak sol ve sag tetikleyicilerin hareket mesafesini kisaltmak igin
anahtarlan etkinlestirebilirsiniz. Tam tetikleme moduna geri donmek icin anahtarlari iceri dogru
kaydirmaniz yeterlidir.

Valaszthato ravasz funkciok engedélyezése/letiltasa

A ravasz valaszadasi idejének csokkentését a kapcsolok kifelé csusztatdsaval engedélyezheti. A
normal médva vald visszatéréshez egyszeriien csisztassa a kapcsolokat befelé.é.

AKkTuBaLifa/BMMKHeHHA BUGPaHIX KPOKiB Tpurepis.

MoHa akTMBYyBaTI/ NepemrKadi Ha CKOPOUYEHHA TPaEKTOPIi NiBOro Ta NPaBoro Tpurepis, NPOBIBLUK
nepemyikayi Ha3oBHi. LLIo6 nepeiiTn y pexum noBHOrO Tprrepa, NpocTo NPOBeAITh NepemmKadi
BCEpeauHy.

Wiaczanie/Wylaczanie wybieralnych wyzwalaczy krokowych

Przesuniecie przetacznikéw na zewnatrz umozliwia skrécenie dystansu miedzy lewym i prawym
wyzwalaczem. Aby przywrécic petny tryb wyzwalaczy, wystarczy przesunac przetgczniki do $rodka.

Aktivace/Deaktivace volitelnych krokovych spousti
Posunutim spinac¢i smérem ven mizete povolit spinactim zkratit dréhu pohybu levé a pravé
spousté. Chcete-li obnovit rezim pIného rozsahu spousti, posurite spinace smérem dovniti.

Activarea/Dezactivarea declansatoarelor cu trepte selectabile

Puteti activa comutatoarele pentru a scurta distanta de deplasare pentru declansatoarele sténga si
dreapta glisand comutatoarele spre exterior. Pentru a reveni la modul de declansare completd, pur si
simplu glisati comutatoarele spre interior.

Aktivera/Inaktivera valbara stegutlosare

Du kan aktivera omkopplarna for att forkorta fardstrackan for vanster och héger avtryckare genom
att skjuta omkopplarna utat. For att ga tillbaka till fullt utiésningslége drar man bara omkopplarna
inat.

Zapnutie/Vypnutie volitelnych krokovych spustacov

Spinace mozete zapnut, ak chcete skrétit vzdialenost dréhy lavého a pravého spustaca tak, ze
spinace vysuniete von. Ak sa chcete vratit spat do rezimu Uplného spustenia, spinace jednoducho
zasunte dnu.

Sadan slas valgbare trinudlgsere til/fra

Kontakterne kan slas til, sa du kan forkorte afstanden mellem venstre og hgjre udlgser ved, at trykke
kontakterne udad. For at g tilbage til fuld udlgserfunktion, skal du blot trykke kontakterne indad
igen.

Valittavissa olevien Askel-liipaisimien ottaminen kayttoon / pois kaytosta

Voit ottaa kdyttoon kytkimet lyhentaéksesi vasemman ja oikean liipaisimen vélimatkan pituutta
liv'uttamalla kytkimia ulospain. Siirtyaksesi takaisin kokoliipaisintilaan, liu'uta kytkimia siséanpéin.

Aktivere/Deaktivere valgbare trinnutlgsere
Du kan aktivere bryterne for & forkorte avstanden mellom venstre og heyre utlgser ved a skyve
bryterne utover.For a ga tilbake til full utlesermodus skyver du bare bryterne innover.

Ativar/Desativar selecao de curso dos gatilhos

E possivel encurtar a distancia de curso dos gatilhos esquerdo e direito deslizando os interruptores
para fora. Para voltar ao modo de gatilho de curso total, basta deslizar os interrutores para dentro.
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Getting started
o Connect to PC

e Connect to Xbox console machine

2] 0

e Connect to headphone

Unmute

Getting started
1. Connect the bundled Type-C’ cable to your controller. color

Controller Status patoy
Not connected | Off

2. a) Connect your controller to the PC or the Xbox console machine,
Connected White |

then press the Xbox button to begin (the Controller status
indicator turns solid white when connected).

b) Download and install the Armoury Crate software from https:// —FAMGELLEIE Indicator
www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk Status color
Download/ | Mute (Default) | Amber |

¢) Customize your controller using Armoury Crate. | Unmute off

3. (Optional) When a 3.5mm headset is connected, the microphone is
muted by default. You may unmute it by pressing the mute button.
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Prise en main
1. Connectez le cable Type-C® fourni a votre manette.

Etatdela

Couleur
duvoyant
Non connecté | Eteint

manette

2. a) Connectez votre manette au PC ou a la console Xbox, puis

appuyez sur le bouton Xbox pour commencer (le voyant LED de Connecté Blanc
la manette devient blanc fixe une fois la manette connectée).

b) Téléchargez et installez le logiciel Armoury sur : https://www. Etat du Couleur
asus.com/fr/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk microphone du
Download/ voyant

Sourdine (par défaut) Orange

c) Personnalisez votre manette avec Armoury Crate. -
Rétablirleson | Eteint

3. (Optionnel) Lorsqu'un casque 3,5 mm est connecté, le microphone

est désactivé par défaut. Vous pouvez réactiver le son en appuyant
sur le bouton de sourdine.

Erste Schritte
1. Verbinden Sie das mitgelieferte Typ-C-Kabel mit Inrem Controller.
2. a) Verbinden Sie lhren Controller mit dem PC oder der Xbox-
Konsole und driicken Sie dann die Xbox-Taste zum Starten
(die Statusanzeige des Controllers leuchtet dauerhaft weil3, wenn

Controller- Angezeigte
Status Farbe

Nicht verbunden | Aus
Verbunden Weif3

die Verbindung besteht).

b) Laden Sie die Armoury Crate Software unter https://www.asus. Mikrofonstat Angezeigte
com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk_Download/ HKrotonstatls | o rbe
herunter und installieren Sie sie.

) . Stummschaltung
¢) Passen Sie lhren Controller tiber Armoury Crate an. (Standard) | Oran%e

3. (Optional) Wenn ein 3,5-mm-Headset angeschlossen ist, wird

das Mikrofon standardmiBig stummgeschaltet. Sie kénnen das | Stummschaltung

Mikrofon aktivschalten, indem Sie die Taste zum Stummschalten/ aufheben
Aktivschalten driicken.
Per iniziare Stato del Colore
1. Collegate il cavo USB di tipo C® in dotazione alla controller. controller indicatore

Non collegato Off

2. a) Collegare il controller al PC o al computer della console Xbox, )
Collegato Bianco |

quindi premere il tasto Xbox per iniziare (il Indicatore di stato del
controller diventa bianco fisso quando connesso).

b) Scaricate e installate il software Armoury Crate dal sito https:// F°|?'e
www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk indicatore
Download/ Disattiva audio Gi

- iallo
(predefinito)
| Riattiva audio | Off |

Stato del

microfono

) Usate Armory Crate per personalizzare la vostra controller.

3. (Op2|onale) Quando sono collegate le cuffie da 3,5 mm, il
microfono & disattivato per impostazione predefinita. E possibile
riattivarlo premendo il tasto Disattivaaudio.




Hauano pa6oTbi
1. MopkntounTe nocTaBnAeMblii kabenb Type-C K KOHTponepy.

2. a) MopKnounTe KOHTPOMNEP K KOMMbIOTEPY M KOHCOMN XbOX,
3aTeM HaxmuTe KHOMKy Xbox (MHAKMKaTop coCToAHMe KOHTpONepa
3aropuTca Genbim LIBETOM NPV NOAKNIOYEHNM).

b) CauaiiTe v yctaHoBITe NporpammHoe obecrievyeHie Armoury
Crate ¢ https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/
HelpDesk Download/

) BbinonHuTe HACTPOIIKY KOHTpOANepa ¢ nomolybto Armoury Crate.

3. (onumoHanbHo) Mpw NOAKMIOYEHNM FAPHUTYPbI 3,5 MM MUKPOGOH

MO YMONYAHNIO OTK/IIOYEH. Ero MoXHO BKIOUNTb, HaXaB KHOMKY
OTKIIOYeHNA 3BYKa.

CocrosHne Liger

WHANKaTopa

KOHTponnepa
He nogknioueH | OTkn

MopknioueH Benbiit

CocrosHue
MUKpodoHa

OTKMIoUNTD 3BYK
(no ymonyaHwio)

Bkniouutb 38yk | OTKN

Liger
MHAnKaTopa

AHTapHbIN

Iniciando
1. Ligue o cabo USB Type-C® fornecido ao seu controle.
2. a) Conecte seu controlador ao PC ou ao console Xbox e pressione o Desligar

botdo Xbox para comegar (o indicador de status do controle fica Conectado __ Branco
branco sélido quando conectado).
b) Transfira e instale o software ROG Armoury Crate a partir
de https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/
HelpDesk Download/.
¢) Personalize o controle utilizando o software Armoury Crate.
3. (Opcional) Quando um fone de ouvido de 3,5 mm esté4 conectado,

o microfone fica mudo por padrao. Vocé pode ativar o som
pressionando o botdo mudo.

Cordo
Indicador

Status do

Controle

Cordo
Indicador
| Ambar
| Desativar mudo | Desligar |

Status do

Microfone
Mudo (Padrao)

Aan de slag
1. Sluit de meegeleverde USB Type-C®-kabel aan op uw controller.
2. a) Sluit uw controller naar de pc of de Xbox-console en

druk dan op de Xbox-knop om te beginnen (de indicator
controllerstatus wordt stabiel wit indien aangesloten).

b) Download en installeer de ROG Armoury Crate-software
van https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/
HelpDesk Download/.

¢) Pas uw controller aan met Armoury Crate.

3. (Optioneel) Wanneer een 3,5 mm headset wordt aangesloten,

wordt de microfoon standaard gedempt. U kunt het dempen
opheffen door op de knop Dempen te drukken.

Controllerstatus | Indicatorkleur

Niet verbonden

Verbonden | Wit

Microfoonstatus | Indicatorkleur

Dempen
(standaard)
Dempen opheffen| Ui

Oranje

it

Baslarken

Denetleyici Gosterge
1. Birlikte verilen USB Type-C® kablosunu denetleyicilernize baglayin. Jeliil] Rengi
2. a) Denetleyicinizi bilgisayara veya Xbox konsol makinesine
baglayin, ardindan baslamak icin Xbox diigmesine basin Bagh Beyaz
(baglandiginda denetleyici durum gdstergesi'i sabit beyaza
déner). Mikrofon Gésterge

Durumu

b) Asagidaki link tizerinden Armoury Crate yazilimimni indirin ve Rengi

yukleyin: https://www.asus.com/tr/supportonly/Armoury%20 Sessiz (Varsayilan) | Kehribar
Crate/HelpDesk Download)/. | Sesiniac | Kapali |

¢) Armoury Crate yazilimini kullanarak denetleyicilernizi 6zellestirin.

3. (Istege baglh) 3,5 mm kulaklik baglandiginda, mikrofonun sesi
varsayilan olarak kapatilir. Sessiz diigmesine basarak sesini
acabilirsiniz.

Els6 lépések

1. Csatlakoztassa a tartozék Type-C® kébelt a kontrollerhez.

2. a) Csatlakoztassa a kontrollert a PC-hez vagy az Xbox konzolhoz,
majd nyomja meg az Xbox gombot a kezdéshez (a vezérlé
allapotjelzé-je a csatlakoztataskor folyamatos fehérre valt).

b) Toltse le és telepitse az ROG Armoury Crate szoftvert a kovetkez

weboldalrol https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20

Kontroller Jelzéfény
allapota szine
Nem kapcsolédik
Csatlakoztatva | Fehér

rofon
lapota

Crate/HelpDesk_Download/. Néma s
. arga
¢) Testreszabhatja a kontroller az Armoury Crate segitségével. (alapértelmezett) 9
3. (Valaszthat6) Ha 3,5 mm-es fejhallgatot csatlakoztat, a Neémitds Ki
mikrofon alapértelmezés szerint némitva van. A némité gomb megsziintetése

megnyomasaval feloldhatja a némitast.

Mouatok po6oTn
1. NigknioyiTb A0 KOHTpoNepa kabenb USB Type-C® 3 komrnnexTy.
2. a) Nigkntouitb KoHTpoNep fo MK abo fo nprctaskn Xbox, a notim

Crartyc KoHTponepa gionio)

iHavKaTopa

He nig'enHano | BumkHeHumit

HaTUCHITb KHOMKY XbOX, 06 po3noyaTyt (konu NigKnio4eHo, Nig'eararo | Binuii
iHAMKATOp CTaTyCy KOHTPONEPa NOYMHAE NOCTINHO CBITUTICA
6inum).
. . Craryc mikpodioHa | .
b) 3aBaHTaxTe i BcTaHOBITL 13 ROG Armoury Crate 3 https:/ D iHAvKaTopa
0,

www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk Bes seyiy(oa omi
Download/. 3aMOBYYBaHHsIM) 0BT

¢) Hanawryiite kKoHTponep 3a fornomoroto Armoury Crate. 31 3syKom E—

3. (OnujoHanbHo) Konw nigknioueyo rapHiTypy 3.5 MM, MikpodoH
BUMKHEHO 3 3aMOBUYBaHHAM. Mloro MoxHa yBiMKHYTH,
HaTVUCHYBLUY KHOMKY «6e3 3BYKy».

Rozpoczecie
1. Podtacz do kontroler dotaczony kabel Type-C®.

Kolor
wskaznika

Stan kontrolera

Komma igang
1. Anslut den medféljande Type-C © -kabeln till kontroll.

Kontrollstatus | Indikatorfiarg

Inteansluten | Av

2. a) Anslut kontrollen till datom eller Xbox-konsolmaskinen, tryck | j5j09gad | Vit |
darefter pa Xbox-knappen for att starta (kontrollstatusindikator
lyser med fast vitt ljus ndr den &r ansluten).
R . Mikrofonstatus | Indikatorfai
b) Hamta och installera ROG Armoury Crate-programvaran Liud dard) | Gul
fran https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/ | ud av(standard) Gu
HelpDesk Download/. [ Gudps v |

) Anpassa kontroll med Armoury Crate.

3. (Tillval) Nar man ansluter ett headset ar mikrofonljudet
avstangt som standard. Du kan sétta pa ljudet genom att trycka pa
ljudknappen.3,5 mm..

Zaciname

1. Pripojte dodévany kabel Type-C® ku riadiacej jednotke.

2. a) Riadiacu jednotku pripojte k pocitacu alebo konzole Xbox na
stroji a potom stlacenim tlacidla Xbox zacnite (po pripojeni bude
svietit indikator stavu ovladaca.

b) Z lokality https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20

Crate/HelpDesk Download/ si prevezmite subor ROG Armoury
Crate a nainstalujte si ho.

¢) Riadiacu jednotku si prispdsobte podla aplikacie Armoury Crate.

3. (Volitelny) Ked je pripojena 3,5 mm nahlavna stprava, mikrofén [
je Standardne stimeny. Stimenie mozete zrusit stlacenim tlacidla
Mute (Stimit).

Farba

svetelnej

kontrolky
| Nesvieti
| Biely

Stav riadiacej
jednotky

Nepripojeny
Pripojené

Farba

Stav mikrofonu svetelnej

kontrolky

Stimit (§tandardne)
Zrusit stimenie \Nesvieti |

Kom godt i gang
1. Forbind medfelgende Type-C®-kabel til din controller.

2. a) Slut controlleren til computeren eller Xbox-konsollen.
Tryk derefter pa Xbox-knappen for, at starte (Controller- l

statusindikator lyser hvid, nar den er forbundet).
Mikrofonstatus | Indikatorfarve

Lydlgs (standard) | Gul

Controller-

Indikatorfarve

status

Ikke forbundet | Fra
Forbundet | Hvid |

b) Download og installer programmet ROG Armoury Crate fra
https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/
HelpDesk Download/.

¢) Tilpas dit controller ved brug af Armoury Crate.

3. (Valgfri) Hvis et 3,5 mm hovedtelefonstik tilsluttes, slas mikrofonen
som standard fra. Den kan slds til igen, ved at trykke pé lydlgs-
knappen.

Lydlos fra Fra

Nain paaset alkuun

Merkkivalon

Ohjaimen tila

1. Liitd mukana toimitettu USB Type-C © -kaapeli ohjain. vari
2. a) Liité ohjain tietokoneeseen tai Xbox-konsolikoneeseen, paina | Eivhteyttd  Pois
sitten Xbox-painiketta aloittaaksesi (ohjaimen tilan merkkivalod__Yhdistetty | Valkoinen |

valo palaa tasaisesti valkoisena, kun yhdistetty).

b) Lataa ja asenna ROG Armoury Crate -ohjelmisto osoitteesta Merkkivalon

Mikrofonin tila e
https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/ van

HelpDesk Download/.
¢) Mukauta ohjaimesi Armoury Crate-ohjelmistolla.

3. (Valinnainen) Kun 3,5 mm:n kuulokkeet on liitetty, mikrofoni
on mykistetty oletuksena. Voit poistaa mykistyksen painamalla
mykistd-painiketta.

Mykista (Oletus) \ Keltainen
| Poista mykistys | Pois

Komme i gang

Kontrollerstatus | Indikatorfarge
1. Koble den medfglgende Type-C®-kabelen til kontroller. Ingen forbindelse | Av
Innlemmet \ hvit |

2. a) Koble kontrolleren til en PC eller Xbox, og trykk Xbox- |
knappen for @ begynne. Kontroller-statusindikator lyser hvitt,
nér den er tilkoblet.

b) Last ned og installer ROG Armoury Crate-programvaren fra
https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/
HelpDesk Download/.

¢) Tilpass Kontroller ved hjelp av Armoury Crate.

3. (Ekstrautstyr) Nar et 3,5 mm hodesett er tilkoblet, er

mikrofonen dempet som standard. Du kan sl& pa lyden igjen
ved & trykke demp-knappen.

Mikrofonstatus

Indikatorfarge

Demp (standard) = Gul
| Opphev demping \ Av |

Comecar a utilizar

1. Ligue o cabo USB Type-C® ao seu comando.

2. a) Ligue o seu comando ao PC ou consola Xbox e, em seguida,
pressione o botao Xbox para iniciar (o indicador de estado do
controlador permanecera aceso em branco quando estiver
ligado).

b) Transfira e instale o software Armoury Crate a partir de https:/

www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk
Download/.

¢) Personalize seu comando usando Armory Crate.

3. (Opcional) Por predefinicdo, quando forem ligados auscultadores
de 3,5 mm, o microfone sera silenciado. E possivel ativar o som
pressionando o botao de interrupgao.
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Estado do

Cordo
indicador

comando

Néo conectado | Desligado
| Conectado \ Branco |

Estado do
ofone

Cordo

indicador

Som desativado
(predefinicao)
Som ativado

Ambar

Desligado

o

N

2. a) Podtacz kontroler do komputera lub konsoli Xbox, a nastepnie Nie polaczony | Wit
nacisnij przycisk Xbox, aby rozpocza¢ (po podtaczeniu wskaznik [__Polaczony __ Bialy |
wskaznik stanu kontrolera zacznie swiecic na biato).
Stan Kolor

b) Pobierz i zainstaluj oprogramowanie ROG Armoury Crate ze

strony https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/ mikrofonu wskaznika
HelpDesk Download/. Wyciszenie
. . £ Bursztynowy
¢) Dostosuj kontroler za pomoca oprogramowania Armoury Crate, | (domyslnie)
3. (opcjonalna) Po podtaczeniu zestawu stuchawkowego 3,5 mm Wylaczenie |\, ,
mikrofon zostanie domysInie wyciszony. Aby wytaczy¢ wyciszenie, wyclszenia

nalezy nacisna¢ przycisk wyciszenia

Zaciname
1. Pfipojte dodany kabel USB Type-C® ke ovladac.
2. a) Pripojte ovladac k pocitaci nebo herni konzoli Xbox a potom

Barva
indikatoru
Nesviti

Stav ovladace

Nepfipojeny
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indikator stavu ovladace svitit bile).

b) Stahnéte a nainstalujte software Armoury Crate z webu https://

www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk
Download/.

¢) PfizpUsobte nastaveni vaseho ovladace pomoci Armoury Crate.
3. (volitelny) Po pfipojeni sluchatek pomoci 3,5mm konektoru bude.

Indicator

Stav mikrofonu

color

Ztlumit (vychozi) \ Oranzova
| Zruit ztlumeni | Nesviti |

Notiuni introductive

. ) . Stare controler Fulf)are
1. Conectati cablul Type-C® inclus in pachet la controler. indicator
2. a) Conectati controlerul la PC sau la consola Xbox, apoi apasati Nu este conectat | Dezactivat
butonul Xbox pentru a incepe (indicator stare controler Conectat White
lumineaza alb continuu atunci cand este conectat).
Culoare

b) Descarcati si instalati software-ul ROG Armoury Crate de la Stare microfon

adresa https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/ cator
HelpDesk Download/. Dezactivare microfon Galben
¢) Particularizati controler cu ajutorul software-ului Armoury Crate. (implicit) .
Activare microfon | Dezactivat

3. (Optional) Atunci cand este conectat un set de césti cu microfon de
3,5 mm, microfonul este dezactivat in mod implicit. Il puteti activa
prin apésarea butonului Dezactivare microfon.
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India E-waste (Management) Rules 2016

This product complies with the "India E-Waste (Management) Rules, 2016" and prohibits use of lead, mercury,
hexavalent chromium, polybrominated biphenyls(PBBs) and polybrominated diphenyl ethers (PBDEs) in
concentrations exceeding 0.1 % by weight in homogenous materials and 0.01 % by weight in homogenous
materials for cadmium, except for the exemptions listed in Schedule Il of the Rule.

ASUS products sold in Vietnam, on or after September 23, 2011,meet the requirements of the Vietnam Circular
30/2011/TT-BCT.

Cac san phdm ASUS ban tai Viét Nam, vao ngay 23 thang 9 nam2011 trg vé sau, déu phai dép Ung cac yéu cau
ctiaThong tu 30/2011/TT-BCT clia Viét Nam.

Safety Guidelines

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the specific temperature range of 0°C
(32°F) to 40°C (104°F). When the device exceeds the maximum temperature, unplug or switch off the device to let it cool down.
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Limitation of Liability

Circumstances may arise where because of a default on ASUS' part or other liability, you are entitled to recover damages from
ASUS. In each such instance, regardless of the basis on which you are entitled to claim damages from ASUS, ASUS is liable for
no more than damages for bodily injury (including death) and damage to real property and tangible personal property; or any
other actual and direct damages resulted from omission or failure of performing legal duties under this Warranty Statement, up
to the listed contract price of each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in contract, tort or infringement under this
Warranty Statement.

This limit also applies to ASUS' suppliers and its reseller. It is the maximum for which ASUS, its suppliers, and your reseller are
collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-PARTY CLAIMS AGAINST YOU FOR
DAMAGES; (2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, YOUR RECORDS OR DATA; OR (3) SPECIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR FOR
ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING LOST PROFITS OR SAVINGS), EVEN IF ASUS, ITS SUPPLIERS OR YOUR
RESELLER IS INFORMED OF THEIR POSSIBILITY.

Notices
Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

« This device may not cause harmful interference.

« This device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
manufacturer’s instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.
«  Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! The use of shielded cables for connection of the monitor to the graphics card is required to assure
compliance with FCC regulations. Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

Ukraine Certification Logo

¥

EAC Certification Logo
VCCI: Japan Compliance Statement
VCClI Class B Statement
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CE Mark Warning

Cce

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of related Directives. Full text of EU declaration of conformity is available at: www.asus.com/support
Francais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critéres essentiels et autres clauses
pertinentes des directives concernées. La déclaration de conformité de I'UE peut étre téléchargée a partir du site Internet
suivant : www.asus.com/support.

Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erklart hiermit, dass dieses Gerat mit den wesentlichen Anforderungen und anderen
relevanten Bestimmungen der zugeharigen Richtlinien tibereinstimmt. Der gesamte Text der EU-Konformitatserklérung ist
verfiigbar unter: www.asus.com/support

Italiano ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e alle altre
disposizioni pertinenti con le direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile all'indirizzo:
WWW.asus.com/support

Pyceknii Kommannsa ASUS 3asiBIsier, 4to 570 YCTPOHCTBO COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEOOBAHMAM H IAPYTHM COOTBETCTBYIOLINM
YCIOBUAM COOTBETCTBYIONIMX AMpeKTHB. [TopobHyI0 HH(opMALHI0, TokKaTyHCTa, CMOTPHTE Ha WWW.asus.com/support
Brarapexn C nacrosmoro ASUSTeK Computer Inc. reknapupa, ye ToBa ycTpoicTBO € B ChOTBETCTBHE ChC CHIIECTBEHHTE
M3HCKBaHHMA U IPYTUTE NPHIOAKHUMH MOCTAHOBICHHA HA CBBP3aHHUTE TMPEKTHBH. TIBaHUAT TekeT Ha JIeKapanuATa 3a CbOTBETCTBHE
na EC e focTenia Ha apec: www.asus.com/support

Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim odgovaraju¢im
odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na: www.asus.com/support

Cestina Spole¢nost ASUSTeK Computer Inc. timto prohlasuje, Ze toto zafizeni spliiuje zékladni pozadavky a dalsi pfislusna
ustanoveni souvisejicich smérnic. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese: www.asus.com/support

Dansk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med hovedkravene og andre relevante
[ Iseri de rel le direktiver. Hele EU | kleeringen kan findes pa:

Www.asus.com/support

Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en andere relevante
bepalingen van de verwante richtlijnen. De volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit is beschikbaar op: www.asus.
com/support

Eesti Kaesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab asjakohaste direktiivide oluliste nduetele ja teistele
asjassepuutuvatele sétetele. EL vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on saadaval jargmisel aadressil: www.asus.com/support
Suomi ASUSTeK Computer Inc. ilmoittaa taten, etta tdmé laite on asiaankuuluvien direktiivien olennaisten vaatimusten ja
muiden téta koskevien saadosten mukainen. EU-yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti on luettavissa osoitteessa:
www.asus.com/support

EMnvika Me 1o mapov, n AsusTek Computer Inc. SnAwvel 6Tt auTr ) GUOKEUT CUMHOPQWVETAL ME TIG BepeMWSEIG amaITioglg
Kal GMeG oeTIkéC Statageig Twv O8nyiwv e EE. To mAnpeg keipevo Tng Silwong oupPatotntag eivat Siabéotpio otn SiebBuvon:
Www.asus.com/support

Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszk6z megfelel a kapcsolédo Iranyelvek Iényeges
kovetelményeinek és egyéb vonatkozd Jelkezéseinek. Az EU felel6ségi nyilatkozat teljes szévege innen letdltheté: www.
asus.com/support

Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar $o pazino, ka $i ierice atbilst saistito Direktivu butiskajam prasibam un citiem citiem
saisto3ajiem nosacijumiem. Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts pieejams $eit: www.asus.com/support

Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc” $iuo tvirtina, kad 3is jrenginys atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitas svarbias susijusiy
direktyvy nuostatas. Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti: www.asus.com/support

Norsk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og andre relevante
forskrifter i relaterte direktiver. Fullstendig tekst for EU-samsvarserklaeringen finnes pa: www.asus.com/support

Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi
wiasciwymi postanowieniami powigzanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem:
Wwww.asus.com/support

Portugués A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo esta em conformidade com os requisitos essenciais e outras
disposicoes relevantes das Diretivas relacionadas. Texto integral da declaragéo da UE disponivel em:

www.asus.com/support

Romana ASUSTeK Computer Inc. declard cd acest dispozitiv se conformeaza cerintelor esentiale si altor prevederi relevante ale
directivelor conexe. Textul complet al declaratiei de conformitate a Uniunii Europene se gaseste la: www.asus.com/support
Srpski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim
odredbama povezanih Direktiva. Pun tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan da adresi: www.asus.com/support
Slovensky Spolocnost ASUSTeK Computer Inc. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie vyhovuje zékladnym poziadavkam a
ostatym prislusnym ustanoveniam prislusnych smernic. Cely text vyhlasenia o zhode pre staty EU je dostupny na adrese:
www.asus.com/support

Slovenséina ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi doloc¢bami
povezanih direktiv. Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na spletnem mestu: www.asus.com/support

Espaiiol Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo cumple los requisitos basicos y otras
disposiciones pertinentes de las directivas relacionadas. El texto completo de la declaracion de la UE de conformidad esta
disponible en: www.asus.com/support

Svenska ASUSTeK Computer Inc. férklarar hdrmed att denna enhet dverensstimmer med de grundlaggande kraven och andra
relevanta foreskrifter i relaterade direktiv. Fulltext av EU-férsakran om Gverensstammelse finns pa: www.asus.com/support
Vipaincbka ASUSTeK Computer Inc. 3asisiisie, 1o weii nprctpiii BiANOBIZae 0CHOBHUM BHMOTAM Ta THIIMM BIATIOBIIHHM
noNoKeHHsM BijnoBigHux Jupexrus. IloBuuii Teket geapaii BinosigHocti crangapram €C goctynuuii Ha:
WWW.asus.com/su| QQOH

Tiirkge AsusTek Computer Inc.,, bu aygitin temel gereksinimlerle ve iliskili Yonergelerin diger ilgili kosullaryla uyumlu oldugunu
beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su adreste bulunabilir: www.asus.com/support

Bosanski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj uskladen sa bitnim zahtjevima i ostalim odgovarajuc¢im
odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na: www.asus.com/support

Simplified UKCA Declaration of Conformity

ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of related UKCA Directives. Full text of UKCA declaration of conformity is available at: www.asus.com/support

Compliance Statement of Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED)

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence exempt RSS standard(s). Operation
is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any
interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement économique Canada
(ISED)

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est
susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework, we
published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at http:/csr.asus.com/english/REACH.htm.

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our environment.
We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other components as well as
the packaging materials. Please go to http://csr.asus.com/english/Takeback.htm for detailed recycling information in different
regions.

Proper disposal

it

DO NOT throw the device in municipal waste. This product has been designed to enable proper reuse of parts
and recycling. The symbol of the crossed out wheeled bin indicates that the product (electrical, electronic
equipment and mercury-containing button cell battery) should not be placed in municipal waste. Check local
regulations for disposal of electronic products.

DO NOT throw the device in fire. DO NOT short circuit the contacts.
DO NOT disassemble the device.

ASUS contact information

ASUSTeK COMPUTER INC.

Address 1F, No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112
Telephone +886-2-2894-3447

Fax +886-2-2890-7798

Web site https://www.asus.com
Technical Support
Telephone +86-21-38429911

Online support https://gr.asus.com/techserv

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)
Address 48720 Kato Rd., Fremont, CA 94538, USA
Telephone +1-510-739-3777

Fax +1-510-608-4555

Web site https://www.asus.com/us/
Technical Support

Support fax +1-812-284-0883
Telephone +1-812-282-2787

Online support https://gr.asus.com/techserv

ASUS COMPUTER GmbH (Germany and Austria)

Address Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen, Germany
Web site https://www.asus.com/de

https://www.asus.com/support/Product/ContactUs/
Services/questionform/?lang=de-de

Online contact

Technical Support
Telephone (DE) +49-2102-5789557
Telephone (AT) +43-1360-2775461

https://www.asus.com/de/support

ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447

Online support

Manufacturer : —
Address: 1F, No. 15, Lide Rd., Beitou Dist.,
Taipei City 112
Authorised representative | ASUSTeK Computer GmbH
Address: Harkortstrasse 21-23, 40880

in Europe Ratingen, Germany




